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СПОРАЗУМЕНИЕ 

 

под формата на размяна на писма относно член 10 от Рамковото споразумение за 

сътрудничество между Европейските икономически общности и Федеративна 

република Бразилия  

 

Писмо № 1 
 

Брюксел 
 
Уважаеми господине, 

 
В връзка с Рамковото споразумение за сътрудничество между Европейската 

икономическа общност и Федеративна република Бразилия, влязло в сила на 1 
октомври 1982 г., имам честта да Ви уведомя, че при условие че Вие потвърдите това, 
член 10 от споразумението се заменя с следния текст:  

 
„Член 10 

 
Автентичност на езиците 

 

Настоящото споразумение е съставено в два екземпляра на английски, гръцки, датски, 
италиански, немски, нидерландски, португалски и френски език, като текстовете на 

всеки един от тези езици са еднакво автентични.” 
 

Текстът на споразумението на гръцки език е приложен към настоящото писмо. 

 
Ще Ви бъда благодарен да потвърдите съгласието на Вашето правителство с новия 

текст на член 10.” 
 
Моля приемете, уважаеми господине, моите най-дълбоки почитания.  

 
От името на Съвета на Европейските общности: 
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ - ΠΛΑΙΣΙΟ 

 

ζπλεξγαζίαο κεηαμύ ηεο Δπξωπαϊθήο Οηθνλνκηθήο Κνηλόηεηαο θαη ηεο Οκνζπνλδηαθήο 

Γεκνθξαηίαο ηεο Βξαδηιίαο1 

 

 

 

 

ΣΟ ΢ΤΜΒΟΤΛΗΟ ΣΩΝ ΔΤΡΩΠΑǏΚΩΝ ΚΟΗΝΟΣΖΣΩΝ,  
 
αθελόο, θαη 

 
Ζ ΚΤΒΔΡΝΖ΢Ζ ΣΖ΢ ΟΜΟ΢ΠΟΝΓΗΑΚΖ΢ ΓΖΜΟΚΡΑΣΗΑ΢ ΣΖ΢ ΒΡΑΕΗΛΗΑ΢, 

 
αθεηέξνπ, 
 

ΔΜΠΝΔΟΜΔΝΟΗ από ηνπο παξαδνζηαθνύο ζεζκνύο θηιίαο πνπ ελώλνπλ ηελ Οκνζπνλδηαθή 
Γεκνθξαηία ηεο Βξαδηιίαο θαη ηα Κξάηε κέιε ηεο Δπξσπατθήο Οηθνλνκηθήο Κνηλόηεηαο  

 
ΑΝΑΓΝΩΡΗΕΟΝΣΑ΢ όηη ε Δπξσπατθή Οηθνλνκηθή Κνηλόηεηα θαη ε Οκνζπνλδηαθή 
Γεκνθξαηία ηεο Βξαδηιίαο επηζπκνύλ λα δεκηνπξγήζνπλ έλαλ άκεζν δεζκό κεηαμύ ηνπο, γηα 

λα δηαηεξήζνπλ, λα ζπκπιεξώζνπλ θαη λα δηεπξύλνπλ ηηο ππάξρνπζεο ζρέζεηο κεηαμύ ηεο 
Οκνζπνλδηαθήο Γεκνθξαηίαο ηεο Βξαδηιίαο θαη ησλ Κξαηώλ κειώλ ηεο Δπξσπατθήο 

Οηθνλνκηθήο Κνηλόηεηαο· 
 
ΑΠΟΦΑ΢Η΢ΜΔΝΟΗ λα εδξαηώζνπλ, λα εκβαζύλνπλ θαη λα δηαθνξνπνηήζνπλ ηηο εκπνξηθέο 

θαη νηθνλνκηθέο ηνπο ζρέζεηο, ζην βαζκό πνπ πξνζθέξεηαη από ηηο απμαλόκελεο δπλαηόηεηεο 
ηνπο, γηα λα αλαπνθξηζνύλ ζηηο αληίζηνηρεο αλάγθεο ηνπο, ζε βάζε ακνηβαίνπ νθέινπο  θαη 

δηεξεπλήζεσο ηεο δπλαηόηεηαο αιιεινζπκπιεξώζεσο ησλ νηθνλνκηώλ ηνπο κέζα ζε έλα 
δπλακηθό πιαίζην· 
 

ΔΥΟΝΣΑ΢ ΔΠΗΓΝΩ΢Ζ ηνπ γεγνλόηνο όηη νη πηó δπλακηθέο εκπνξηθέο ζρέζεηο πνπ 
επηζπκνύλ ε Δπξσπατθή Οηθνλνκηθή Κνηλόηεηα θαη ε Οκνζπνλδηαθή Γεκνθξαηία ηεο 

Βξαδηιίαο ζπλεπάγνληαη κηα ζπλεξγαζία ε νπνία θαιύπηεη εκπνξηθέο θαη νηθνλνκηθέο 
δξαζηεξηόηεηεο · 
 

ΔΥΟΝΣΑ΢ ΢ΤΝΔΗΓΖ΢Ζ όηη κηα παξόκνηα ζπλεξγαζία πξαγκαηνπνηείηαη αλάκεζα ζε ίζνπο 
εηαίξνπο, ιακβάλνληαο ζπγρξόλσο ππόςε ην αληίζηνηρν επίπεδν νηθνλνκηθήο αλαπηύμεσο θαη 

ηε ζπκκεηνρή ηεο Οκνζπνλδηαθήο Γεκνθξαηίαο ηεο Βξαδηιίαο ζηελ «Οκάδα ησλ 77»  
 
ΠΔΠΔΗ΢ΜΔΝΟΗ όηη κηα παξόκνηα ζπλεξγαζία πξέπεη λα πξαγκαηνπνηείηαη κε εμειηθηηθό θαη 

ξεαιηζηηθό ηξόπν, ζε ζπλάξηεζε κε ηελ αλάπηπμε ηεο πνιηηηθήο ηνπο  
 

ΔΠΗΘΤΜΩΝΣΑ΢, εμάιινπ, λα ζπκβάινπλ ζηελ αλάπηπμε ησλ παγθνζκίσλ ζπλαιιαγώλ, γηα 
λα πξνσζήζνπλ δπλακηθά ηελ νηθνλνκηθή αλάπηπμε θαη ηελ θνηλσληθή πξόνδν  
 

ΑΝΑΓΝΩΡΗΕΟΝΣΑ΢ ηε ρξεζηκόηεηα κηαο ζπκθσλίαο-πιαηζίνπ γηα ηελ πξνώζεζε ησλ 
ζηόρσλ ηεο νηθνλνκηθήο αλαπηύμεσο ησλ δύν εηαίξσλ  

                                                                 
1
 Σν θείκελν ηεο ζπκθσλίαο ζηελ ειιεληθή γιώζζα δεκνζηεύεηαη ελεκεξσηηθά, ελ αλακνλή ηεο επίζεκεο 

πηνζεηήζεώο ηνπ από ηα ζπκβαιιόκελα κέξε.  
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ΑΠΟΦΑ΢Η΢ΑΝ λα ζπλάςνπλ κηα ζπκθσλία-πιαίζην ζπλεξγαζίαο κεηαμύ ηεο Δπξσπατθήο 
Οηθνλνκηθήο Κνηλόηεηαο θαη ηεο Οκνζπνλδηαθήο Γεκνθξαηίαο ηεο Βξαδηιίαο θαη όξηζαλ σο 

πιεξεμνπζίνπο ηνπο γηα ην ζθνπό απηόλ: 
 
ΣΟ ΢ΤΜΒΟΤΛΗΟ ΣΩΝ ΔΤΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΗΝΟΣΖΣΩΝ,  

 
Gaston THORN, 

 
Πξόεδξν ελ ελεξγεία ηνπ ΢πκβνπιίνπ ησλ Δπξσπατθώλ Κνηλνηήησλ  

 

Wilhelm HAFERKAMP, 
 

Αληηπξόεδξν ηεο Δπηηξνπήο ησλ Δπξσπατθώλ Κνηλνηήησλ  
 
Ζ ΚΤΒΔΡΝΖ΢Ζ ΣΖ΢ ΟΜΟ΢ΠΟΝΓΗΑΚΖ΢ ΓΖΜΟΚΡΑΣΗΑ΢ ΣΖ΢ ΒΡΑΕΗΛΗΑ΢,  

 
Ramiro SARAIVA GUERREIRO, 

 
Τπνπξγό Δμσηεξηθώλ Τπνζέζεσλ ηεο Οκνζπνλδηαθήο Γεκνθξαηίαο ηεο Βξαδηιίαο, 
 

ΟΗ ΟΠΟΗΟΗ, κεηά ηελ αληαιιαγή ησλ πιεξεμνπζίσλ εγγξάθσλ ηνπο, ηα νπνία επξέζεθαλ 
εληάμεη, 

 
΢ΤΜΦΩΝΖ΢ΑΝ ΔΠΗ ΣΩΝ ΑΚΟΛΟΤΘΩΝ ΓΗΑΣΑΞΔΩΝ: 
 

IoA'  
 

Μεηαρείξηζε ηνπ κάιινλ επλννπκέλνπ θξάηνπο  

 
Σα ζπκβαιιόκελα κέξε παξαρσξνύλ ακνηβαίσο ηε κεηαρείξηζε ηνπ κάιινλ επλννπκέλνπ 

θξάηνπο θαηά ηηο εκπνξηθέο ηνπο ζρέζεηο, ζύκθσλα κε ηηο δηαηάμεηο ηεο Γεληθήο ΢πκθσλίαο 
Γαζκώλ θαη Δκπνξίνπ  

 

2oA'   
 

Δκπνξηθή ζπλεξγαζία  

 
1. Σα ζπκβαιιόκελα κέξε δεζκεύνληαη λα πξνσζήζνπλ ζην πςειόηεξν δπλαηό ζεκείν 

ηελ αλάπηπμε θαηηε δηαθνξνπνίεζε ησλ εκπνξηθώλ ζπλαιιαγώλ ηνπο ζην βαζκό πνπ ε 
αληίζηνηρε νηθνλνκηθή ηνπο θαηάζηαζε ην επηηξέπεη. 

 
2. Γηα ην ζθνπό απηόλ, ζπκθσλνύλ λα κειεηήζνπλ ηηο κεζόδνπο θαη ηα κέζα εμαιείςεσο 
ησλ εκπνδίσλ πνπ παξεκβάιινληαη ζηηο ζπλαιιαγέο ηνπο, θαη θπξίσο ησλ κε δαζκνινγηθώλ 

θαη παξαδαζκνινγηθώλ εκπνδίσλ, ιακβάλνληαο ππόςε ηηο εξγαζίεο πνπ πξαγκαηνπνηήζεθαλ 
ελ πξνθεηκέλσ από ηνπο δηεζλείο νξγαληζκνύο. 

 
3. Σα ζπκβαιιόκελα κέξε κεξηκλνύλ, ζύκθσλα κε ηηο αληίζηνηρεο λνκνζεζίεο ηνπο, λα 
εθαξκόζνπλ κηα πνιηηηθή πνπ ζθνπεύεη: 
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α) ζηελ ακνηβαία παξαρώξεζε ησλ κεγαιπηέξσλ δπλαηώλ δηεπθνιύλζεσλ γηα ηηο 

εκπνξηθέο ζπλαιιαγέο πνπ παξνπζηάδνπλ ελδηαθέξνλ γηα ην έλα ή ην άιιν κέξνο· 
 

β) ζηε ζπλεξγαζία, ζε δηκεξέο πιαίζην θαη ζε πνιπκεξέο επίπεδν, γηα ηελ επίιπζε 
εκπνξηθώλ πξνβιεκάησλ θνηλνύ ελδηαθέξνληνο, πεξηιακβαλνκέλσλ θαη ησλ 
πξνβιεκάησλ πνπ έρνπλ ζρέζε κε ηα βαζηθά πξντόληα, ηα εκηεπεμεξγαζκέλα θαη ηα 

επεμεξγαζκέλα πξντόληα 
 

γ)  ζηελ εθηίκεζε ησλ αληηζηνίρσλ αλαγθώλ θαη ζπκθεξόλησλ ηνπο όζνλ αθνξά ηόζν ηελ 
πξόζβαζε ζηνπο πόξνπο θαη ηελ πεξαηηέξσ κεηαπνίεζε ηνπο, όζν θαη ηελ πξόζβαζε 
ζηηο αγνξέο ησλ ζπκβαιινκέλσλ κεξώλ γηα ηα εκηεπεμεξγαζκέλα πξντόληα ηνπ άιινπ 

κέξνπο· 
 

δ) ζηελ πξνζέγγηζε ησλ νηθνλνκηθώλ θνξέσλ ησλ δύν πεξηνρώλ, γηα λα δηαθνξνπνηήζνπλ 
θαη λα απμήζνπλ ηα ξεύκαηα ησλ ππαξρνπζώλ ζπλαιιαγώλ  

 

ε) ζηε κειέηε θαη ζύζηαζε κέηξσλ εκπνξηθήο πξνσζήζεσο γηα ηελ ελζάξξπλζε ηεο 
αλαπηύμεσο ησλ εηζαγσγώλ θαη εμαγσγώλ. 

 

3' oA  

 

Οηθνλνκηθή ζπλεξγαζία 

 

1. Γεδνκέλνπ ηνπ ακνηβαίνπ ζπκθέξνληνο θαη ιακβαλνκέλσλ ππόςε ησλ 
καθξνπξόζεζκσλ νηθνλνκηθώλ ηνπο ζηόρσλ, ηα ζπκβαιιόκελα κέξε αλαπηύζζνπλ ηελ 
νηθνλνκηθή ηνπο ζπλεξγαζία ζε όινπο ηνπο ηνκείο πνπ θξίλνπλ θαηάιιεινπο. Απηή ε 

ζπλεξγαζία απνζθνπεί θπξίσο: 
 

- λα επλνήζεη ηελ αλάπηπμε θαη ηελ νηθνλνκηθή επεμία ησλ αληίζηνηρσλ βηνκεραληώλ 
ηνπο, 

 

- λα δεκηνπξγήζεη λέεο πεγέο αλεθνδηαζκνύ θαη θαηλνύξηεο αγνξέο, 
 

- λα ελζαξξύλεη ηελ επηζηεκνληθή θαη ηερλνινγηθή πξόνδν, 
 
- λα ζπκβάιεη, θαηά γεληθό ηξόπν, ζηελ αλάπηπμε ησλ νηθνλνκηώλ ηνπο θαη ησλ 

αληίζηνηρσλ βηνηηθώλ επηπέδσλ. 
 

2. Γηα λα πξαγκαηνπνηήζνπλ ηνπο ζηόρνπο απηνύο, ηα ζπκβαιιόκελα κέξε επηδεηνύλ 
κεηαμύ άιισλ λα δηεπθνιύλνπλ θαη λα πξνσζήζνπλ κε θαηάιιεια κέηξα: 
 

α) επξεία θαη αξκνληθή ζπλεξγαζία κεηαμύ ησλ αληίζηνηρσλ βηνκεραληώλ ηνπο, θπξίσο κε 
ηε κνξθή θνηλώλ επηρεηξήζεσλ 

 
β) απμεκέλε ζπκκεηνρή ησλ αληίζηνηρσλ νηθνλνκηθώλ θνξέσλ ζηε βηνκεραληθή αλάπηπμε 

ησλ ζπκβαιινκέλσλ κεξώλ, κε ακνηβαία επλντθνύο όξνπο· 

 
γ) επηζηεκνληθή θαη ηερλνινγηθή ζπλεξγαζία 

 
δ) ζπλεξγαζία ζηνλ ηνκέα ηεο ελέξγεηαο 
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ε) ζπλεξγαζία ζηνλ γεσξγηθό ηνκέα  
 

ζη) επλντθνύο όξνπο γηα ηελ επέθηαζε ησλ επελδύζεσλ ζε πξνλνκηαθέο βάζεηο γηα θάζε 
ελδηαθεξόκελν κέξνο· 

 

δ) ζπλεξγαζία όζνλ αθνξά ηηο ηξίηεο ρώξεο. 
 

3. Σα ζπκβαιιόκελα κέξε ελζαξξύλνπλ κε ηνλ θαηάιιειν ηξόπν ηηο ηαθηηθέο αληαιιαγέο 
πιεξνθνξηώλ πνπ έρνπλ ζρέζε κε ηελ εκπνξηθή θαη νηθνλνκηθή ζπλεξγαζία.  
 

4. Με ηελ επηθύιαμε ησλ ζρεηηθώλ δηαηάμεσλ ησλ ζπλζεθώλ πεξί ηδξύζεσο ησλ 
Δπξσπατθώλ Κνηλνηήησλ, ε παξνύζα ζπκθσλία θαζώο θαη θάζε αλαιεθζείζα ζην πιαίζην 

ηεο ελέξγεηα αθήλνπλ άζηθηεο ηηο αξκνδηόηεηεο ησλ Κξαηώλ κειώλ ησλ Κνηλνηήησλ λα 
αλαιάβνπλ δηκεξείο ελέξγεηεο κε ηελ Οκνζπνλδηαθή Γεκνθξαηία ηεο Βξαδηιίαο ζηνλ ηνκέα 
ηεο νηθνλνκηθήο ζπλεξγαζίαο θαη λα ζπλάςνπλ, θαηά πεξίπησζε, λέεο ζπκθσλίεο 

νηθνλνκηθήο ζπλεξγαζίαο κε ηελ Οκνζπνλδηαθή Γεκνθξαηία ηεο Βξαδηιίαο.  
 

4oA'   
 

Μηθηή επηηξνπή ζπλεξγαζίαο 

 
1. ΢πληζηάηαη κηθηή επηηξνπή ζπλεξγαζίαο πνπ απνηειείηαη από αληηπξνζώπνπο ηεο 

Κνηλόηεηαο θαη ηεο Βξαδηιίαο. ΢πλέξρεηαη κία θνξά ην έηνο. Έθηαθηεο ζπλεδξηάζεηο κπνξνύλ 
λα ζπγθιεζνύλ κε θνηλή ζπκθσλία. 
 

2. Ζ επηηξνπή επηθνξηίδεηαη κε ηελ ελζάξξπλζε θαη ηε παξαθνινύζεζε εθ ηνπ ζύλεγγπο 
ησλ δηαθόξσλ δξαζηεξηνηήησλ εκπνξηθήο θαη νηθνλνκηθήο ζπλεξγαζίαο πνπ πξνβιέπνληαη 

κεηαμύ ηεο Κνηλόηεηαο θαη ηεο Βξαδηιίαο. ΢ηα πιαίζηα ηεο ελ ιόγσ επηηξνπήο, δηεμάγνληαη 
δηαβνπιεύζεηο ζε θαηάιιειν επίπεδν, γηα λα δηεπθνιύλνπλ ηελ πινπνίεζε ηεο παξνύζαο 
ζπκθσλίαο θαη λα πξνσζήζνπλ ηελ πξαγκαηνπνίεζε ησλ γεληθώλ ηεο ζηόρσλ. 

 

5oA'   
 

‘Αιιεο ζπκθωλίεο 

 

Ζ παξνύζα ζπκθσλία αληηθαζηζηά ηελ εκπνξηθή ζπκθσλία κεηαμύ ηεο Δπξσπατθήο 
Οηθνλνκηθήο Κνηλόηεηαο θαη ηεο Οκνζπνλδηαθήο Γεκνθξαηίαο ηεο Βξαδηιίαο, ε νπνία ηζρύεη 
από ηελ 1ε Ηαλνπαξίνπ 1974.  

 
Με ηελ επηθύιαμε ησλ δηαηάμεσλ πνπ αθνξνύλ ηελ νηθνλνκηθή ζπλεξγαζία, νη νπνίεο 

πξνβιέπνληαη ζην άξζξν 3 παξάγξαθνο 4, νη δηαηάμεηο ηεο παξνύζαο ζπκθσλίαο 
αληηθαζηζηνύλ ηηο δηαηάμεηο ησλ ζπκθσληώλ πνπ έρνπλ ζπλαθζεί κεηαμύ Κξαηώλ κειώλ ησλ 
Κνηλνηήησλ θαη ηεο Οκνζπνλδηαθήο Γεκνθξαηίαο ηεο Βξαδηιίαο, εθόζνλ νη ηειεπηαίεο απηέο 

δηαηάμεηο είλαη αζπκβίβαζηεο ή ηαπηόζεκεο κε ηηο πξώηεο. 
 

6oA'   
 

Δπξωπαϊθή Κνηλόηεηα Άλζξαθα θαη Χάιπβα 
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΢πλάπηεηαη ρσξηζηό πξσηόθνιιν κεηαμύ, αθελόο, ηεο Δπξσπατθήο Κνηλόηεηαο Άλζξαθα θαη 

Υάιπβα θαη ησλ Κξαηώλ κειώλ ηεο θαη, αθεηέξνπ, ηεο Οκνζπνλδηαθήο Γεκνθξαηίαο ηεο 
Βξαδηιίαο. 

 

7oA'   
 

To παξάξηεκα απνηειεί αλαπόζπαζην κέξνο ηεο παξνύζαο ζπκθσλίαο. 
 

8oA'   
 

Δδαθηθή εθαξκνγή 

 
Ζ παξνύζα ζπκθσλία εθαξκόδεηαη, αθελόο, ζηα εδάθε ζηα νπνία έρεη εθαξκνγή ε ζπλζήθε 

πεξί ηδξύζεσο ηεο Δπξσπατθήο Οηθνλνκηθήο Κνηλόηεηαο θαη ππό ηνπο όξνπο πνπ 
πξνβιέπνληαη από ηελ ελ ιόγσ ζπλζήθε θαη, αθεηέξνπ, ζην έδαθνο ηεο Οκνζπνλδηαθήο 
Γεκνθξαηίαο ηεο Βξαδηιίαο. 

 

9oA'   
 

Γηάξθεηα 

 

1. Ζ παξνύζα ζπκθσλία αξρίδεη λα ηζρύεη ηελ πξώηε εκέξα ηνπ κελόο πνπ αθνινπζεί ηελ 
εκεξνκελία θαηά ηελ νπνία ηα ζπκβαιιόκελα κέξε ζα έρνπλ θνηλνπνηήζεη ακνηβαίσο ηελ 
νινθιήξσζε ησλ απαξαίηεησλ γηα ην ζθνπό απηόλ δηαδηθαζηώλ. 

 
2. Ζ παξνύζα ζπκθσλία ζπλάπηεηαη γηα ρξνληθό δηάζηεκα πέληε εηώλ. Αλαλεώλεηαη από 

έηνο ζε έηνο, αλ θαλέλα ζπκβαιιόκελν κέξνο δελ ηελ θαηαγγείιεη έμη κήλεο πξηλ από ηε ιήμε 
ηεο. 
 

10oA'   
 

Απζεληηθέο γιώζζεο 

 
Ζ παξνύζα ζπκθσλία ζπληάζζεηαη ζε δύν αληίηππα ζηε γεξκαληθή, αγγιηθή, δαληθή, 

γαιιηθή, ηηαιηθή, νιιαλδηθή θαη πνξηνγαιηθή γιώζζα, θαη όια ηα θείκελα είλαη εμίζνπ 
απζεληηθά. 

 
 
Съставено в Брюксел на осемнайсети септември хиляда деветстотин и осемдесета 

година.  
Udfærdiget i Bruxelles, den attende september nitten hundrede og firs.  

Geschehen zu Brüssel am achtzehnten September neunzehnhundertachtzig. 
Done at Brussels on the eighteenth day of September in the year one thousand nine hundred 
and eighty. 

Fait à Bruxelles, le dix-huit septembre mil neuf cent quatre-vingt 
Fatto a Bruxelles, addì diciotto settembre millenovecentottanta  

Gedaan te Brussel, de achttiende september negentienhonderd tachtig 
Feito em Bruxelas, aos dezoito de setembro de mil novecentos e oitenta 
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За Съвета на Европейските общности:  
For Rådet for De europæiske Fællesskaber 

Für den Rat der Europäischen Gemeinschaften  
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautés européennes  

Per il Consiglio delle Comunità europee  
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen 

Pelo Conselho das Comunidades Europeias 
 

 
 

 
 

За правителството на Федеративна република Бразилия:  
For regeringen for Den føderative republik Brasilien  

Für die Regierung der Föderativen Republik Brasilien 

For the Government of the Federative Republic of Brazil 
Pour le gouvernement de la république fédérative du Brésil  

Per il governo della Repubblica federale del Brasile  
Voor de Regering van de Federatieve Republiek Brazilië  

Pelo Governo da Republica Federativa do Brasil 
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Αληαιιαγή επηζηνιώλ γηα ηηο ζαιάζζηεο κεηαθνξέο 

 

 

Κύξηε Πξέζβε, 
 

Έρσ ηελ ηηκή λα ζαο επηβεβαηώζσ ηα εμήο: 

 
Λακβάλνληαο ππόςε ηηο αλεζπρίεο πνπ εμέθξαζε ε Δπξσπατθή Οηθνλνκηθή Κνηλόηεηα θαη 

ηα Κξάηε κέιε θαηά ηε δηαπξαγκάηεπζε ηεο ζπκθσλίαο κεηαμύ ηεο Κνηλόηεηαο θαη ηεο 
Βξαδηιίαο ε νπνία ππεγξάθε ζήκεξα, σο πξνο ηα εκπόδηα πνπ κπνξνύλ λα πξνθύςνπλ θαηά 
ηηο εκπνξηθέο ζπλαιιαγέο από ηε ιεηηνπξγία ησλ ζαιαζζίσλ κεηαθνξώλ, ζπκθσλήζεθε όηη 

ζα αλαδεηεζνύλ ακνηβαίσο ηθαλνπνηεηηθέο ιύζεηο ζηνλ ηνκέα ησλ ζαιαζζίσλ κεηαθνξώλ 
κεηαμύ, αθελόο, ηεο Βξαδηιίαο θαη, αθεηέξνπ, ηεο Κνηλόηεηαο θαη ησλ Κξαηώλ κειώλ. 

 
Γηα ην ζθνπό απηόλ, ζπκθσλήζεθε επίζεο όηη, ήδε από ηελ πξώηε ζπλεδξίαζε ηεο Μηθηήο 
Δπηηξνπήο, ηα πξνβιήκαηα πνπ αλαθέξζεθαλ ζην πξώην εδάθην, θαη ζα κπνξνύζαλ λα 

επεξεάζνπλ ηελ αλάπηπμε ησλ ακνηβαίσλ εκπνξηθώλ ζπλαιιαγώλ, ζα εμεηαζηνύλ θαηά 
ηξόπν πνπ λα εμαζθαιίδεη ηελ αξκνληθή εμέιημε ησλ ζπλαιιαγώλ απηώλ.  

 
Παξαθαιώ δερζείηε, Κύξηε Πξέζβε, ηε δηαβεβαίσζε ηεο κεγίζηεο εθηηκήζεσο κνπ. 
 

 
Για το Σσμβούλιο 

των Εσρωπαϊκών Κοινοτήτων 
και τα Κράτη μέλη της Κοινότητας 

 

 
Κύξηε Πξόεδξε, 

 
Έρσ ηελ ηηκή λα ζαο επηβεβαηώζσ ηα εμήο: 
 

Λακβάλνληαο ππόςε ηηο αλεζπρίεο πνπ εμέθξαζε ε Δπξσπατθή Οηθνλνκηθή Κνηλόηεηα θαη 
ηα Κξάηε κέιε θαηά ηε δηαπξαγκάηεπζε ηεο ζπκθσλίαο κεηαμύ ηεο Κνηλόηεηαο θαη ηεο 

Βξαδηιίαο, ε νπνία ππεγξάθε ζήκεξα, σο πξνο ηα εκπόδηα πνπ κπνξνύλ λα πξνθύςνπλ θαηά 
ηηο εκπνξηθέο ζπλαιιαγέο από ηε ιεηηνπξγία ησλ ζαιαζζίσλ κεηαθνξώλ, ζπκθσλήζεθε όηη 
ζα αλαδεηεζνύλ ακνηβαίσο ηθαλνπνηεηηθέο ιύζεηο ζηνλ ηνκέα ησλ ζαιαζζίσλ κεηαθνξώλ 

κεηαμύ, αθελόο, ηεο Βξαδηιίαο, θαη, αθεηέξνπ, ηεο Κνηλόηεηαο θαη ησλ Κξαηώλ κειώλ. 
 

Γηα ην ζθνπό απηόλ, ζπκθσλήζεθε επίζεο όηη, ήδε από ηελ πξώηε ζπλεδξίαζε ηεο Μηθηήο 
Δπηηξνπήο, ηα πξνβιήκαηα πνπ αλαθέξζεθαλ ζην πξώην εδάθην, θαη ζα κπνξνύζαλ λα 
επεξεάζνπλ ηελ αλάπηπμε ησλ ακνηβαίσλ εκπνξηθώλ ζπλαιιαγώλ, ζα εμεηαζζνύλ θαηά 

ηξόπν πνπ λα εμαζθαιίδεη ηελ αξκνληθή εμέιημε ησλ ζπλαιιαγώλ απηώλ.  
 

Παξαθαιώ δερζείηε, Κύξηε Πξόεδξε, ηε δηαβεβαίσζε ηεο κεγίζηεο εθηηκήζεσο κνπ. 
 
 

Για την Κσβέρνηση 
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας 

της Βραζιλίας 
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Писмо № 2 

 
Брюксел, 

 
Уважаеми господине, 
 

Имам честта да потвърдя получаването на Вашето писмо с днешна дата относно член 
10 от Рамковото споразумение за сътрудничество между Европейската икономическа 

общност и Федеративна република Бразилия.  
 
Имам честта да потвърдя съгласието на моето правителство относно новия текст на 

член 10. 
 

Моля приемете, уважаеми господине, моите най-дълбоки почитания. 
 

За правителството на Федеративна република Бразилия: 

 


